
1

БЕЗОПАСНАЯ И ПРАВИЛЬНАЯ 
ЭКСПЛУАТАЦИЯ ЦИФРОВОЙ 

КАМЕРЫ

i Перед тем, как пользоваться камерой, внимательно изучите руководство по 
безопасности и руководство по эксплуатации камеры.

i Сохраните все руководства для последующей справки.
i Руководства по безопасности относятся к самой камере и ее 
вспомогательным принадлежностям. Для конкретного приобретенного 
изделия характеристики камеры и дополнительных принадлежностей могут 
различаться.

РУКОВОДСТВО ПО 
БЕЗОПАСНОСТИ

МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ ПРИ ОБРАЩЕНИИ С КАМЕРОЙ И 
ДОПОЛНИТЕЛЬНЫМИ ПРИНАДЛЕЖНОСТЯМИ

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
k Если устройство издает странные звуки, странный запах 

или из него идет дым, немедленно отключите питание и 
действуйте следующим образом
i Использование устройства в этих условиях может привести к 

воспламенению или поражению электрическим током.
1 Отключите устройство.
2 При использовании стыковочного узла или адаптера переменного 

тока/зарядного устройства, отключите сетевой шнур от розетки.
3 Извлеките батарею.
i После завершения этих действий убедитесь, что из устройства не 

идет дым. Отнесите камеру в ремонт. Не пытайтесь 
самостоятельно ремонтировать или открывать устройство.

k Не пользуйтесь камерой во время грозы
i Во избежание удара молнией не пользуйтесь устройством во 

время грозы. Использование камеры в открытой местности 
повышает вероятность удара молнией. Как можно быстрее 
укройтесь в месте, защищенном от молнии.

k Храните устройство в недоступном для детей месте
i Игры детей с такими устройствами могут приводить к следующим 

последствиям.
h Дети могут намотать нашейный ремень на шею и задохнуться.
h Дети могут проглотить батареи или другие мелкие детали. В 

этом случае немедленно обратитесь к врачу.
h Дети могут повредить зрение, если вспышка используется 

слишком близко от их глаз.
h Они могут нанести себе повреждения о камеру и другие 

устройства.
k Не разбирайте и не модифицируйте

i Касаться внутренних компонентов опасно. Это может привести к 
ожогу или поражению электрическим током.

i Внутри камеры имеются участки под высоким напряжением.
i Проверка внутренних компонентов камеры, настройка и ремонт 

должны выполняться только специалистом.
i Не используйте адаптер переменного тока как источник 

постоянного тока.

МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ ПРИ ОБРАЩЕНИИ С КАМЕРОЙ

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

ОСТОРОЖНО

k Используйте, соблюдая указанные параметры времени и глубины
i Эта камера соответствует стандарту JIS IPX 8 (первоначально 

стандарт “защиты степени 8 JIS”) и может использоваться под водой 
на максимальной глубине приблизительно 3,0 м и в течение 
приблизительно 60 минут. Использование камеры в условиях, 
параметры которых не соответствуют указанным, может привести к 
попаданию воды внутрь камеры и послужить причиной ее 
неисправности.

i Если влага попала внутрь камеры, немедленно выключите её и 
отсоедините блок батареи. Затем отнесите камеру в ремонтную 
мастерскую. Использование камеры после попадания на нее 
жидкости может стать причиной ожога, поражения электрическим 
током и других несчастных случаев.

k Не пользуйтесь камерой за рулем
i Не снимайте, не воспроизводите изображения и не 

просматривайте ЖК-монитор при управлении автомобилем. Это 
может стать причиной аварии.

i Тщательно выбирайте место для камеры при ее перевозке в 
автомобиле. При резких остановках или поворотах камера может 
попасть под педаль тормоза и помешать торможению.

k При использовании камеры не забывайте смотреть вокруг
i При использовании камеры постоянно следите за окружающей 

обстановкой. Если этим пренебречь, возможны несчастные 
случаи и травмы.

i Во избежание несчастных случаев при использовании камеры на 
ходу, следите за происходящим вокруг, особенно за транспортом.

i Не пользуйтесь камерой в самолете, а также в местах, где 
использование камер запрещено. Это может стать причиной 
аварии.

k Не кладите камеру на неустойчивую поверхность
i Камера может упасть и при этом сломаться или причинить 

травму.
i Если камера упала, и ее корпус поврежден в результате падения, 

выключите камеру, выньте аккумуляторную батарею и обратитесь 
к дилеру для ремонта. Использование камеры с поврежденным 
корпусом может привести к ожогу или поражению электрическим 
током.

k Не смотрите через камеру на солнце
i Не смотрите через камеру на солнце или другой источник яркого 

света. Это может привести к серьезной травме глаз.

k Не используйте вспышку “прямо в лицо”
i Чтобы избежать случайного поражения глаз, не используйте 

вспышку “прямо в лицо”. При использовании вспышки вблизи 
открытых глаз возникает опасность повреждения зрения. 
Особенно это относится к детям и младенцам: используйте 
вспышку не ближе 1 метра от них.

k Не используйте во взрывоопасных местах
i Не пользуйтесь камерой в местах скопления взрывоопасных 

газов или других горючих веществ. Это может привести к 
воспламенению или взрыву.

k Меры предосторожности при переносе камеры
i Не разгуливайте с висящей на шее или запястье камерой. 

Камера может удариться о какой-нибудь предмет и сломаться. 
При прогулках с камерой придерживайте ее рукой, чтобы она не 
болталась.

i Старайтесь не ронять камеру и оберегайте ее от сильных ударов.
i Предохраняйте объектив от прямых солнечных лучей, так как они 

могут повредить внутренние компоненты камеры. Если камера не 
используется, обязательно выключите ее и убедитесь, что 
объектив закрыт крышкой.

k Если камеру не предполагается использовать долгое время
i В целях безопасности выньте из камеры аккумуляторную 

батарею. Это предотвращает перегрев и утечку электролита из 
батарей, что может стать причиной травм и повреждения 
находящихся рядом предметов.

k Меры предосторожности при использовании и хранении
i Камера является прецизионным прибором. Ее нельзя 

использовать и хранить в условиях резких колебаний 
температуры и влажности, а также при риске попадания на нее 
влаги или пыли.

k Не держитесь за горячие части долгое время
i Во время использования камера может нагреваться.

Существует опасность ожога, если держаться за горячую часть 
долгое время.

k Не накрывайте и не заворачивайте камеру в одежду или 
покрывало
i Это может привести к перегреву и как следствие к деформации 

или возгоранию.

k После использования камеры под водой промойте камеру 
следующим образом.
1 Надежно закройте каждую крышку.
2 Наполните неглубокий таз пресной водой и погрузите камеру в 

воду приблизительно на 5 минут.
3 Поверните монитор несколько раз.
4 Полностью слейте воду из камеры и тщательно сотрите с нее 

сухой тканью всю оставшуюся влагу.
k Для сохранения водонепроницаемости камеры

i Рекомендуется ежегодно заменять водонепроницаемое уплотнение 
новым. (За его замену взимается плата.)

i По поводу замены водонепроницаемого уплотнения обращайтесь к 
вашему дилеру.

Рабочее окружение:
i Температура от 0 до 40°C (эксплуатация)

от 0 до 35°C (зарядка)
от –20 до 60°C (хранение)

i Влажность от 30 до 90% (эксплуатация, без конденсации)
от 10 до 90% (хранение, без конденсации)
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МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ ПРИ РАБОТЕ СО СТЫКОВОЧНЫМ УЗЛОМ И АДАПТЕРОМ/ЗАРЯДНЫМ УСТРОЙСТВОМ

ОПАСНО

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

k Используйте для зарядки только батареи указанных 
типов
i Попытка перезарядки сухозаряженных батарей или 

аккумуляторных батарей других типов может вызвать 
перегрев, воспламенение или утечку электролита, а 
также стать причиной пожара, травм, ожогов и 
повреждения находящихся рядом предметов.

k О сетевом шнуре 
i Номинальное напряжение для поставляемого с 

камерой сетевого шнура соответствует стандартам 
страны, в которой продана камера.

k Не допускайте попадания жидкости на стыковочный 
узел и на адаптер/зарядное устройство переменного 
тока
i Убедитесь, что на них нет жидкости, так как это может 

стать причиной ожога или поражения электрическим 
током.

i Не пользуйтесь ими в ванной.
i Если жидкость попадала на стыковочный узел или на 

адаптер/зарядное устройство переменного тока, 
немедленно отсоедините их от источника 
электропитания и выньте аккумуляторную батарею. 
Затем обратитесь по месту покупки камеры. Попадание 
жидкости при использовании камеры может стать 
причиной воспламенения, поражения электрическим 
током или несчастного случая.

k Меры предосторожности при подключении сетевого 
шнура
i Плотно и до конца вставьте сетевой шнур в сетевую 

розетку. Если сетевой шнур стыковочного узла или 
адаптера/зарядного устройства переменного тока 
вставлен недостаточно надежно, это может привести к 
перегреву и воспламенению камеры.

i Не пользуйтесь сетевым шнуром, если он поврежден 
или его нельзя правильно подключить к сетевой 
розетке. Это может привести к ожогу или к поражению 
электрическим током.

i Не допускайте скопления пыли и т.д. на сетевом шнуре 
и в розетке. Скопление пыли может привести к 
короткому замыканию, перегреву или воспламенению. 
Для удаления пыли и грязи пользуйтесь сухой тканью, 
предварительно вынув вилку из розетки.

i Отсоединяя сетевой шнур, беритесь только за штепсель 
и медленно вынимайте его из сетевой розетки. 
Вытаскивая за шнур, можно повредить шнур и получить 
ожог или повреждение электрическим током.

k Не допускайте повреждения сетевого шнура
i Не кладите тяжелые предметы на сетевой шнур. Не 

располагайте сетевой шнур рядом с источниками тепла. 
Не перегибайте сетевой шнур, не модифицируйте его и 
не крепите шнур скобами. Это может привести к 
повреждению сетевого шнура, ожогу или поражению 
электрическим током.

i Если сетевой шнур поврежден, или если его не удается 
правильно подключить к стыковочному узлу, адаптеру/
зарядному устройству переменного тока или к сетевой 
розетке, обратитесь по месту покупки камеры.

k Меры предосторожности при обращении со шнуром 
питания
i Не включайте сетевой шнур в розетку, если другой 

разъем шнура не подключен к адаптеру/зарядному 
устройству. Свободный конец может привести к 
смертельному поражению электрическим током, если к 
нему прикоснуться мокрыми руками, или если его 
коснется ребенок.

i Пользуйтесь только сетевым шнуром, входящим в 
комплект поставки камеры. Сетевой шнур, отличный от 
поставляемого с камерой, может быть рассчитан на 
другое номинальное напряжение, и его использование 
может привести к воспламенению.

i Идущей в комплекте сетевой шнур предназначен 
исключительно для использования с адаптером/
зарядным устройством, поставляемым с камерой. Не 
используйте этот шнур с другими устройствами, так как 
это может стать причиной ожога или поражения 
электрическим током.

i Не пользуйтесь скрученным сетевым шнуром, так как 
его перегрев может привести к воспламенению.

k Не прикасайтесь к сетевому шнуру мокрыми руками
i Это может вызвать поражение электрическим током.

ОСТОРОЖНО
k Не держитесь за горячие части долгое время

i Во время использования устройство(а) может(гут) 
нагреваться.
Существует опасность ожога, если держаться за горячую 
часть долгое время.

k Не кладите камеру на неустойчивую поверхность
i Она может упасть, что приведет к ее повреждению или 

травме.
i Если в результате падения камеры ее корпус оказался 

поврежденным, выньте аккумуляторную батарею и обратитесь 
по месту покупки камеры. Эксплуатация поврежденной 
камеры может стать причиной возгорания, поражения 
электрическим током или другого ущерба.

k Прочие меры предосторожности
i Пользуйтесь только стыковочным узлом и адаптером/

зарядным устройством переменного тока, входящим в 
комплект поставки камеры или указанными в руководстве. 

i Использование стыковочного узла или адаптера/зарядного 
устройства переменного тока, отличных от описанных в 
руководстве, может вызвать повреждение камеры, 
воспламенение или поражение электрическим током. 
Пользуйтесь стыковочным узлом и адаптером/зарядным 
устройством переменного тока, входящим в комплект 
поставки камеры или указанными в руководстве только 
совместно с данной камерой. Не подключайте их к другим 
камерам, это может вызвать повреждение.

k Меры предосторожности при использовании и 
хранении
i Не допускайте эксплуатацию и хранение рядом с источниками 

тепла (рядом с печью или нагревателем) и не оставляйте на 
прямом солнечном свету, поскольку это может привести к 
неполадкам или поломке.

i Во избежание повреждения или возгорания убедитесь, что 
вилка отключена от розетки перед тем, тем, как надолго 
покинуть дом и во всех случаях, когда камера длительное 
время не будет использоваться.

Рабочее окружение:
i Температура от 0 до 35°C (зарядка)

от –20 до 60°C (хранение)
i Влажность от 20 до 80% (зарядка и хранение)

МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ ПРИ ОБРАЩЕНИИ С КАРТОЙ

ОСТОРОЖНО
k Соблюдение осторожности при обращении с картой

i Сразу после использования карты она очень горячая. 
Прежде чем удалять карту, выключите камеру и дайте 
карте остыть.

i Храните карту в недоступном для детей месте. Дети 
могут положить карту в рот и подавиться ей или 
причинить себе другую травму.

k Соблюдение осторожности при работе с картами
i Карты являются прецизионными устройствами. Не 

сгибайте и не бросайте карты, не применяйте к ним 
усилий, избегайте сотрясений.

i Избегайте использовать или хранить карты при очень 
высокой или очень низкой температуре, на прямом 
солнечном свете, в закрытом транспортном средстве, 
рядом с кондиционерами воздуха или нагревателями, а 
также во влажных или пыльных помещениях.

i Избегайте использовать или хранить карты в местах, 
подверженных воздействию сильных электрических 
разрядов или электрического шума.

i Не допускайте загрязнения краев карт посторонними 
веществами. Осторожно сотрите загрязнение сухой 
мягкой тканью.

i Не носите карты в карманах брюк, так как карты можно 
повредить, когда вы садитесь или делаете что-либо с 
применением силы.

i Перед использованием новой карты или карты, 
использовавшейся ранее в другом устройстве, 
отформатируйте ее с помощью камеры. Методика 
форматирования изложена в инструкции по 
эксплуатации.

i Покупая карту, внимательно прочитайте инструкции и 
предупреждения для данной карты.
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МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ ПРИ ОБРАЩЕНИИ С БАТАРЕЯМИ

МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ

Тип батарей и степень опасности
(Примечание. Меры предосторожности зависят от 

приобретенной модели. Проверьте 
предосторожности, касающиеся вашей модели.)
Литий-ионная 
аккумуляторная 

батарея

Щелочные 
батареи

Литиевая 
батарея пульта 
дистанционног
о управления

k Используйте только батареи производства SANYO
i Не используйте батареи, отличные от указанных номеров моделей SANYO. Избегайте 

подделок особенно из соображений безопасности. При использовании сухозаряженных или 
других перезаряжаемых батарей батареи могут нагреваться, разрываться или течь, что 
может вызвать возгорание, травму, взрыв или повреждение окружающих предметов.

ОПАСНО —

k При наличии утечки, обесцвечивания, деформации, повышения температуры, 
повреждений оболочки, странного запаха или других изменений немедленно прекратите 
использование аккумуляторной батареи, выньте ее из камеры и берегите от огня
i Продолжение использования аккумуляторной батареи при любом из названных условий 

может привести к воспламенению, травме, взрыву или к другому серьезному ущербу.
i При наличии утечки электролита из аккумуляторной батареи не кладите ее в 

непосредственной близости от огня или другого источника тепла. Это может вызвать 
воспламенение, повреждение, вытекание электролита или появление дыма.

ОПАСНО ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

k Не переделывайте, не разбирайте, не модифицируйте
i Любая модификация, переделка, разборка, прямая  пайка батареи и т.д. может вызвать 

воспламенение, взрыв батареи, утечку или вытекание электролита. ОПАСНО ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

k Не замыкайте контакты “плюс” (+) и “минус” (–) проводом или другими металлическими 
предметами. Не переносите батарею в открытом виде и не храните с цепочками, 
заколками и т.д.
i Это может вызвать короткое замыкание, повышение напряжения, воспламенение, взрыв, 

утечку и вытекание электролита из батареи или образование тепла. Металлические 
предметы (например, провод или цепочка) могут вызывать нагревание.

ОПАСНО ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

k Не бросайте аккумуляторную батарею в огонь и не нагревайте ее
i Это может вызвать плавление изоляции, повреждение выпускного клапана и защитных 

механизмов, привести к воспламенению электролита, пожару или взрыву. ОПАСНО ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

k Не допускайте падения батарей, ударов по ним и сильных сотрясений
i Если механизмы безопасности и защитные устройства повреждены, внутри аккумуляторной 

батареи может начаться ненормальная химическая реакция, в результате которой батарея 
способна воспламениться, взорваться, протечь или нагреться.

ОПАСНО ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

k Не допускайте контакта батареи с пресной или морской водой и попадания жидкости на 
контакты
i Если механизмы безопасности и защитные устройства заржавели, внутри аккумуляторной 

батареи может начаться ненормальная химическая реакция, в результате которой батарея 
может воспламениться, взорваться, протечь или нагреться.

ОПАСНО ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

k Пользуйтесь только стыковочным узлом и адаптером/зарядным устройством 
переменного тока, входящим в комплект поставки камеры или предназначенными для 
нее
i При использовании другого зарядного устройства аккумуляторная батарея может быть 

перезаряжена или заряжена с ненормальным напряжением, что способно вызвать 
ненормальную химическую реакцию или привести к воспламенению батареи, взрыву, утечке, 
вытеканию электролита или выделению тепла.

ОПАСНО —

k Используйте аккумуляторную батарею только в указанном устройстве
i Если аккумуляторная батарея используется в устройстве, отличном от указанного, это может 

вызвать ненормальное напряжение или же привести к воспламенению или взрыву батареи, 
утечке и вытеканию электролита или выделению тепла.

ОПАСНО ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

k Не снимайте и не повреждайте внешнюю оболочку
i Повреждение внешней оболочки, просовывание в батарею гвоздей, удары по ней молотком, 

наступание ногой и т.д. может вызвать короткое замыкание внутри батареи и привести к ее 
воспламенению или взрыву, утечке и вытеканию электролита или выделению тепла.

ОПАСНО ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

k При утечке электролита из батареи и его попадании на кожу или одежду немедленно 
промойте пораженный участок чистой водой
i Если электролит попал в глаза, вы рискуете ослепнуть. Немедленно промойте глаза чистой 

проточной водой и сразу же обратитесь к врачу. Электролит, попавший на кожу или на 
одежду, может причинить вред коже. Немедленно промойте пораженную область чистой 
проточной водой.

ОПАСНО ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

k Устанавливайте батарею правильно
i При установке батареи соблюдайте полярность (“+” и “–”) и правильность установки.
i Если аккумуляторная батарея вставлена в неправильном направлении, это может вызвать 

ненормальную химическую реакцию или привести к воспламенению батареи, взрыву, утечке, 
вытеканию электролита или выделению тепла.

ОПАСНО ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

k Всегда прекращайте зарядку после предписанного времени, даже если батарея заряжена 
не полностью
i Если вы продолжите заряжать батарею, это может привести к воспламенению батареи, 

взрыву, утечке, вытеканию электролита или выделению тепла.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ —

k Заряжайте аккумуляторную батарею перед ее использованием
i Всегда заряжайте аккумуляторную батарею перед ее первым использованием или после 

длительного хранения. Во время зарядки аккумуляторная батарея может нагреваться. Это 
нормальное явление и не означает, что батарея неисправна.

ОСТОРОЖНО —

k После использования батареи
i При необходимости удаления батареи выключите камеру и дайте аккумуляторной батарее 

остыть до ее извлечения. ОСТОРОЖНО —

k Утилизация батареи
i Утилизируйте батарею в соответствии с местными законами и правилами.
i В целях охраны окружающей среды и эффективного использования природных ресурсов 

разрядите использованную аккумуляторную батарею, закройте контакты (+) и (–) лентой и 
произведите утилизацию изолированной аккумуляторной батареи.

ОСТОРОЖНО

E

F
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МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ ПРИ ОБРАЩЕНИИ С БАТАРЕЯМИ

k Общие меры предосторожности при обращении с батареями (при 
использовании щелочных элементов)
i Используйте в камере только щелочные батареи (или батареи, указанные в 

технических характеристиках). Нельзя использовать марганцевые батареи, 
так как они имеют короткий срок службы и могут перегреваться, что 
способно вызвать повреждение камеры.

i Совместное использование щелочных и никель-кадмиевых батарей или новых и 
старых (частично выработанных) батарей может вызвать перегрев, утечку 
электролита, стать причиной пожара, травм, ожогов и повреждения камеры или 
находящихся рядом предметов.

i Использование батарей без защитных оболочек или других недопустимых 
устройств может привести к воспламенению, травме или ожогу.

i Не пытайтесь перезарядить сухозаряженные батареи.
i Если цифровую камеру не предполагается использовать длительное время, 

извлеките батареи и храните их в прохладном месте. (Если батареи извлечены 
из камеры на длительный срок, настройки даты и времени сбрасываются.)

i При использовании аккумуляторов вместо щелочных батарей используйте их 
после полного цикла заряда, произведенного исключительно с помощью 
рекомендованного зарядного устройства. Перед использованием убедитесь, что 
вы прочитали и поняли инструкции по эксплуатации батарей и зарядного 
устройства.

k Меры предосторожности при использовании и хранении литий-
ионной аккумуляторной батареи
i Рабочая температура: от 0 до 40°C; температура при зарядке: от 0 до 35°C
i Не используйте аккумуляторную батарею рядом с огнем, в салоне 

автомобиля под жарким солнцем или в других местах, где температура 
достигает 60°C или выше.

i При высоких температурах механизмы безопасности и защитные устройства 
внутри аккумуляторной батареи могут быть повреждены коррозией, что 
способно вызвать ненормальные химические реакции, а также воспламенение 
батареи или ее взрыв, утечку и вытекание электролита или выделение тепла. 
Если механизмы безопасности и защитные устройства повреждены, 
аккумуляторная батарея становится непригодной для использования. 

i При очень высокой или очень низкой температуре окружающей среды емкость 
аккумуляторной батареи уменьшается, сокращается срок ее действия и даже 
срок службы.

i Избегайте хранить аккумуляторную батарею, когда она заряжена почти 
полностью. Рекомендуется хранить батарею, когда она почти полностью 
разряжена.

i Если аккумуляторная батарея полностью разряжена, ее, возможно, не удастся 
перезарядить повторно. Чтобы избежать этого, заряжайте аккумуляторную 
батарею каждые шесть месяцев не менее пяти минут.

i Температура хранения: от –10 до 30°C
Если батарея не используется, выньте ее из камеры и храните при 
температуре от –10 до 30°C, не допуская конденсации.

i Не храните батарею при температуре 45°C и выше.
i Влажность: от 10 до 90% (без конденсации)

k Меры предосторожности при чистке камеры

1 Выключите камеру и выньте батарею.
(В целях безопасности выньте вилку сетевого шнура адаптера из розетки.)

2 Удалите пыль мягкой тканью.

Если камера сильно загрязнена,
3 протрите мягкой тканью, смоченной мягким моющим средством, 

разбавленным водой, и вытрите насухо.

i Для чистки камеры не используйте бензол или растворители. Это может 
привести к деформации, обесцвечиванию или отслаиванию краски. При 
использовании химически обработанной ткани внимательно прочитайте 
соответствующие инструкции и предупреждения.

i Не распыляйте на камеру инсектициды или летучие вещества. Не 
допускайте длительного контакта камеры с резиновыми или виниловыми 
предметами. Они могут вызвать деформацию, обесцвечивание или 
отслаивание краски.

i Очищайте монитор смоченной и тщательно отжатой мягкой тканью. Очистка 
с помощью чистящих средств или химикатов может повредить или отслоить 
покрытие.

k Соблюдение осторожности при обращении с аккумуляторной 
батареей
i Периодически чистите контакты аккумуляторной батареи сухой тканью. Не 

касайтесь контактов батареи голыми руками. Касаясь контактов руками, 
можно загрязнить их, что приведет к окислению и увеличению 
сопротивления. При увеличении сопротивления контактов срок службы 
батарей сокращается.

k Меры предосторожности при чистке объектива
i Если объектив загрязнен, используйте для его чистки струю воздуха или 

чистящие салфетки для фотооборудования.

k Если камера не используется долгое время
i Выньте аккумуляторную батарею. Если батарея вынимается на длительное 

время, камера может работать неправильно.
Периодически вставляйте в нее батарею и проверяйте функции камеры.

i Если аккумуляторная батарея оставлена в камере, то даже если камера 
выключена, небольшое количество энергии все же расходуется. Если 
аккумуляторная батарея оставлена в камере на долгое время, она может 
полностью разрядиться и потерять способность к перезарядке.

k Соблюдение осторожности при конденсации
i Использование камеры при наличии конденсации внутри камеры может 

привести к ее повреждению.

i Положите камеру в пластиковый пакет, герметизируйте его, а затем подождите, 
пока камера не достигнет температуры окружающей среды.

i При перемещении камеры из холодного места в теплое.
i При резком изменении температуры окружающей среды, например, если для 

быстрого обогрева помещения включен нагреватель.
i Если камера помещена в поток холодного воздуха, поступающий из 

кондиционера.
i Если камера помещена в место с высокой влажностью.

k Соблюдение осторожности при нежелательных помехах
i Камера может создавать нежелательные помехи, если она используется рядом с 

телевизором или радиоприемником. Во избежание помех подобного рода 
убедитесь в том, что фильтры кабелей, входящих в комплект поставки, не 
удалены.

* Тип (форма) и количество поставляемых кабелей может различаться в 
зависимости от приобретаемого продукта.

i Стыковочный узел или адаптер/зарядное устройство, расположенные в 
непосредственной близости около радиоприемника или телевизора может 
вызывать такие помехи, как щелчки при прослушивании радио и дефекты на 
телевизионном изображении. В этом случае отодвиньте устройство от 
приемника или телевизора.

k Соблюдение осторожности в отношении магнитного поля (для камер с 
громкоговорителем)
i Не кладите рядом с громкоговорителем кредитные карты, банковские карты, 

гибкие диски или другие предметы, которые могут быть повреждены магнитным 
полем. Это может привести к утрате данных или к повреждению магнитных 
полос на картах.

k Соблюдение осторожности при обращении с носителями для 
хранения данных
i Рекомендуется копировать любые важные данные на отдельный носитель 

(например, жесткий диск, MO-диск или записываемый компакт-диск).
i Сохраненные данные могут быть утрачены (или повреждены) в случаях, 

перечисленных ниже.
i Компания Sanyo Electric не несет ответственности за любой ущерб или 

упущенную выгоду вследствие утраты данных.
h Если карта используется неправильно.
h Если карта вставлена в камеру неправильно.
h Если карта подверглась электрическому, механическому или иному 

воздействию.
h Если карта была удалена из камеры, или если камера была выключена во 

время выполнения операций чтения или записи.
h Если срок службы карты истек.

k Предупреждения относительно перегрева камеры
i Если во время работы камеры температура аккумулятора или других внутренних 

частей камеры поднимается, на мониторе светится значок \. Даже если 
светится значок \, можно продолжать запись или воспроизведение; тем не 
менее, при появлении значка рекомендуется как можно скорее прекратить 
работу и выключить камеру.

i Если температура будет продолжать расти, значок \ начнет мигать и камера 
автоматически отключится.
Пока температура не упадет, включить камеру будет невозможно (пока значок 
\ продолжает мигать). Перед возобновлением использования необходимо 
подождать, пока температура не снизится.

i Во время записи видео индикатор обратного отсчета будет показывать время, 
оставшееся до отключения (около 15 секунд). Когда индикатор покажет “0”, 
запись остановится.

ПРАВИЛЬНОЕ ИСПОЛЬЗОВАНИЕ КАМЕРЫ
k Соблюдение осторожности перед съемкой важных изображений

i Прежде чем снимать важные изображения, убедитесь в том, что камера 
работает надлежащим образом и ей действительно можно снимать.

i Компания Sanyo Electric не несет ответственности за любой ущерб, 
вызванный невозможностью записи изображений, их удаления, 
уничтожения или любого ущерба вследствие неполадок камеры, любой 
вспомогательной принадлежности или программного обеспечения.

k Соблюдение авторских прав
i Изображения, снятые с помощью камеры, предназначены исключительно 

для вашего личного пользования; любое другое их использование может 
привести к нарушению авторских прав.

i Обратите внимание, что фотосъемка может быть запрещена в театрах, во 
время шоу и на выставках и даже во время презентаций, цель которых 
состоит в развлечении участников.

i Кроме того, изображения, защищенные авторским правом, не могут 
использоваться вне ограничений, установленных положениями 
соответствующих авторских прав.

Процедура чистки

ОСТОРОЖНО

При вероятности конденсации

Конденсация может возникать при следующих условиях

Специальный кабель для интерфейса USB

Фильтр

Специальный кабель для интерфейса S-AVL

Фильтр


